Letteratura inglese 2 (CINT) matricole dispari – Prof.ssa Carla Sassi

Calendario

Il corso si articolerà in 2 lezioni settimanali (di 2 ore accademiche ciascuna), a partire da giovedì 2 ottobre, secondo l’orario indicato sulla pagina web di Facoltà, per nove settimane. 

Di seguito la scaletta delle quattro sezioni in cui si articolerà il corso. Eventuali variazioni di orario verranno tempestivamente indicate nella sezione “Avvisi” sulla pagina web di Facoltà:

1. 18th-century British literature: an introduction

2 ottobre

2. 18th-century British literature: an introduction

3 ottobre

3. The British Empire: colonialism and literary discorse
9 ottobre

4. The British Empire: colonialism and literary discorse
10 ottobre

5. Postcolonial theories





16 ottobre

6. Daniel Defoe, Robinson Crusoe



17 ottobre

7. Daniel Defoe, Robinson Crusoe



23 ottobre

8. Daniel Defoe, Robinson Crusoe



24 ottobre

9. Daniel Defoe, Robinson Crusoe



30 ottobre

10.  Daniel Defoe, Robinson Crusoe



30 ottobre

11.  Olaudah Equiano, The Interesting Narrative

6 novembre

12.  Olaudah Equiano, The Interesting Narrative

7 novembre

13.  Olaudah Equiano, The Interesting Narrative

14 novembre

14.  Olaudah Equiano, The Interesting Narrative

15 novembre

15.  Robert Burns, Poems





21 novembre

16.  Robert Burns, Poems





22 novembre

17.  Robert Burns, Poems





28 novembre

18.  Robert Burns, Poems





29 novembre

Nota Bene:

· Gli studenti sono tenuti a portare con sé i testi primari nei giorni in cui ne è prevista la discussione in classe

PROGRAMMI DEFINITIVI

Per superare l’esame lo studente dovrà dimostrare di avere letto e studiato

A. i testi primari (che vanno letti integralmente, nelle edizioni critiche indicate):

Daniel Defoe, Robinson Crusoe, Penguin Classics, ue

Olaudah Equiano, The Interesting Narrative and Other Writings Penguin Classics, ue 

Robert Burns, Selected Poems, Penguin, ue

B. i testi secondari (che vanno studiati integralmente):

Ania Loomba, Colonialism/Postcolonialism, Routledge, 1998

C. gli appunti delle lezioni, ivi inclusi eventuali handouts o materiale illustrativo. Per questa parte, come manuale di riferimento, si consiglia la lettura di The Norton Anthology of English Literature, The Restoration and the 18th Century:

 http://www2.wwnorton.com/college/english/nael/18century/welcome.htm
Gli studenti che non possono frequentare le lezioni possono sostituire gli appunti delle lezioni con lo studio approfondito di The Norton Anthology of English Literature, The Restoration and the 18th Century (comprensivo di tutte le sezioni):

 http://www2.wwnorton.com/college/english/nael/18century/welcome.htm
Nota Bene

· Fotocopiare più del 10% di un testo è illegale. Gli studenti sono quindi invitati a non presentarsi in classe (o agli esami) con testi fotocopiati

· Gli studenti sono tenuti ad utilizzare le edizioni critiche indicate in bibliografia (per “ue” si intende “ultima edizione”)

· Le edizioni straniere vanno ordinate (online o dal proprio libraio di fiducia) all’inizio del corso. I tempi di consegna, infatti, possono essere abbastanza lunghi (anche un mese). QuiEdit (in via S. Francesco, di fronte alla Facoltà) ha già ordinato un numero congruo di copie dei suddetti testi ed accetta prenotazioni da parte degli studenti interessati.

PROVE D’ESAME

La prova d’esame è esclusivamente orale. Al candidato verrà chiesto:

1. Di leggere e commentare/riassumere un brano tratto da uno dei testi primari, al fine di verificare la conoscenza dello stesso testo (in lingua inglese)

2. Di discutere lo stesso brano alla luce delle teorie/problematiche affrontate nel corso (appunti delle lezioni) (in lingua inglese o italiana)

3. Di discutere le teorie/problematiche affrontate in Ania Loomba, Colonialism/Postcolonialism, Routledge, 1998  (in lingua inglese)

Verranno valutate:

1. La capacità di esprimersi correttamente ed efficacemente (e quindi di utilizzare un’adeguata terminologia critica) in lingua inglese (ed eventualmente italiana)

2. La conoscenza degli argomenti trattati nel corso/nei testi secondari

3. La capacità di elaborazione critica

